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760a. SESION

Celebrada en Nueva York,
el viernes 11 de enero de 1957, a las 10.30 horas

Presidente: Sr. Carlos P. ROMULO (Filipinas)

Presentes: Los representantes de los siguientes países: Australia, Colom­
bia, Cuba, China, Estados Unidos de América, Filipinas, Francia, Irak, Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Suecia, Unión (le Repúblicas
Socialistas Soviéticas.

Orden del día provisional
(SIAgenda/760/Rev.1)

1. Aprobación del orden del día.
2. Elección de un miembro de la Corte Interna­

cional de Justicia para llenar la vacante causa­
da por el fallecimiento del magistrado Hsu Mo.

Agradecimiento al Presidente saliente
y bienvenida a los nuevos miembros

1. El PRESIDENTE (traducido del inglés): El
Presidente del Consejo de Seguridad durante el mes
pasado, Sr. Víctor Belaúnde, Embajador del Perú,
presidió las deliberaciones de este Consejo con dig­
nidad e imparcialidad y tengo la seguridad de inter­
pretar el sentir de todos los miembros del Consejo,
al pedirle que acepte nuestras felicitaciones por la
autoridad con que ha presidido este cuerpo y ex­
presarle nuestro pesar por su alejamiento.

2. Ha llegado a su término el mandato de Bélgica,
Irán, Perú y Yugoeslavia y deseo dar la bienvenida
a los representantes de Colombia, Irak y Suecia. Mi
Gobierno agradece que se haya concedido a Fili­
pinas el privilegio de ser miembro de este Consejo
y es para mí un gran honor representar en él a mi
país.

3. Sr. BARCO (Estados Unidos de América) (tra­
ducido del inglés): Es ésta la primera sesión del
Consejo de Seguridad de 1957;. es también la pri­
mera presidida por el Sr. Rómulo, y la primera en
que participan los nuevos miembros del Consejo.
Parece, pues, oportuno señalar estos hechos signi­
ficativos antes de pasar a ocuparnos del tema que
figura en nuestro orden del día.

4. Permítaseme, en nombre de los Estados Uni­
dos, felicitar y dar la bienvenida a los representan­
tes de Colombia, Irak y Suecia, ya Ud., Sr. Presi­
dente, en su calidad de representante de Filipinas.
Su presencia y la sabiduría que todos Uds. aporta­
rán a sus deliberaciones constituirán un importante
aporte para el Consejo de Seguridad. Los Estados
Unidos se complacen en darles la bienvenida.

5. Los Estados Unidos desean también expresar
su agradecimiento a los representantes de los cua­
tro Estados cuyas funciones en el Consejo de Se­
guridad acaban de terminar por sus importantes
contribuciones a las Naciones Unidas y a los tra-
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bajos del Consejo. A través de sus distinguidos re­
presentantes, Bélgica, Perú, Irán y Yugoeslavia han
prestado grandes servicios a las Naciones Unidas,
dentro del espíritu de la Carta, como miembros de
este Consejo. Su presencia entre nosotros ha sido
altamente beneficiosa para el Consejo.

6. Sr. WALKER (Australia) (traducido del inglés):
Me complace tener la oportunidad de hacerle lle­
gar, Sr. Presidente, las felicitaciones de la delega­
ción australiana con motivo de asumir la Presiden­
cia del Consejo de Seguridad. Como bien sabe Ud.,
las relaciones entre nuestros países, en la región
del Pacífico, son particularmente estrechas y, cono­
ciendo desde tanto tiempo su importante contribu­
ción personal a la labor de las Naciones Unidas,
vemos con sumo agrado la iniciación de sus funcio­
nes como Presidente del Consejo de Seguridad.

7. Quisiera expresar mi complacencia por el ho­
menaje rendido al distinguido Presidente saliente,
Sr. Belaúnde, que ha presidido el Consejo con tanta
autoridad, no sólo durante el pasado mes de di­
ciembre, sino también durante el primer mes de
mis actividades como representante de Australia
en el Consejo, hace un año. Todos sentimos el mayor
respeto y admiración por la importante contribu­
ción del Sr. Belaúnde a la labor del Consejo.

8. Recuerdo que el Sr. Belaúnde se refirió una vez
a esa mezcla de nostalgia que nos inspiran quienes
se alejan del Consejo y al deseo de alentar a los
que se incorporan a nosotros y creo que todos la­
mentaremos el alejamiento de nuestros colegas de
Bélgica, Perú, Irán y Yugoeslavia que han contri·
buido de manera tan importante a nuestra labor.
En nombre de la delegación de Australia, permí­
tame Ud. darle la bienvenida, Sr. Presidente, así
como a nuestros colegas de Colombia, Irak y Sue­
cia y asegurarles la cooperación más estrecha de la
delegación de Australia en los trabajos del Consejo.

9. Sr. TSIANG (China) (traducido del inglés):
Señor Presidente, mi delegación se adhiere a las
palabras que Ud. y mis distinguidos colegas de los
Estados Unidos y Australia han pronunciado sobre
las cuatro delegaciones cuyas funciones han ter­
minado y las cuatro que vienen a participar por
primera vez en la labor del Consejo de Seguridad.

10. Sólo deseo agregar que los elogios dispensados
a nuestro Presidente del mes de diciembre son, a



juicio de mi delegación, ampliamente merecidos y
sentimos mucho que este año el Consejo de Segu­
ridad no pueda beneficiarse directamente de la
sabiduría del señor Belaúnde.

11. También he advertido, señor Presidente, que
le causaba cierto embarazo la idea de darse la bien­
venida a sí mismo o a su Gobierno. Bien sabe Ud.
la estima con que cuentan en China su país y Ud.
personalmente. Por eso he querido agregar estas
palabras pa1'a darle la bienvenida a Ud. ya su país.

12. S1'. NU~EZ PORTUONDO (Cuba): La dele­
gación de Cuba desea asociarse a las otras ,delega­
ciones, especialmente a las palabras del Presidente,
cuando se refirió a la gren labor que había realizado
desde la Presidencia en el mes de diciembre nuestro
eminente colega el Sr. Belaúnde, del Perú.

13. La delegación de Cuba despide con todo afecto
a las delegaciones de Bélgica, del Perú, de Yugoes­
lavia y del Irán que nos han abandonado al comen­
zar este año, y da la más cordial bienvenida a las
delegaciones de Colombia, de Filipinas, del Irak y
de Suecia, con quienes mi país mantiene muy cor­
diales relaciones.

14. Especialmente quíero dedicar unas palabras
de calurosa bienvenida a Filipinas y al señor Presi­
dente en el orden personal, con el que Cuba y este
representante mantienen viejas y estrechas rela­
ciones de amistad.

15. Sr. DE GUIRINGAUD (Francia) (traducido
del francés): Señor Presidente, en nombre de la
delegación francesa, quiero felicitarle por su elec­
ción para el Consejo de Seguridad y para ocupar
la presidencia durante el mes de enero.

16. Nos complace su presencia entre nosotros
como nuevo miembro de este Consejo y me adhiero
a las tan justificadas palabras de elogio y agrade­
cimiento que ha pronunciado Ud. respecto del señor
Belaúnde, nuestro muy distinguido Presidente du­
rante el mes de diciembre y cuya ausencia del Con­
sejo en este año lamentamos, sin dudá, todos los
aquí presentes.

17. Hemos visto también con pesar el alejamiento
de varios de nuestros colegas cuyo mandato ha lle­
gado a su término el 31 de diciembre de 1956 con­
forme al reglamento del Consejo de Seguridad.

18. Me uno a sus manifestaciones de bienvenida
a los nuevos miembros del Consejo de Seguridad
para 1957 y le felicito a Ud. muy particularmente.

19. Sr. CROSTHWAITE (Reino Unido) (tradu­
cido del inglés): Mi delegación desea asociarse a lo
que con tanta elocuencia y elegancia han expresado
los' demás representantes acerca del sentimiento_de
pesar con que nos hemos separado de' las cuatro
delegaciones cuyos períodos en el Consejo han lle­
gado a su término el 31 de diciembre, así como a las
palabras de bienvenida dirigidas a los cuatro nue­
vos miembros.
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20. Tengo la seguridad de que mis amigos del
Irak y de Suecia me perdonarán si afirmo que me
causa un placer especial volver a ver en el Consejo
al Sr. Urrutia, que estaba aquí cuando llegué por
primera vez a las Naciones Unidas, hace cinco años,
y es ciertamente una feliz circunstancia, señor Pre­
sidente, que durante su primer mes en el Consejo
haya de presidir Ud. nuestras deliberaciones con
la sabiduría y la prudencia que siempre ha mos­
trado en su distinguida actuación al servicio de las
Naciones Unidas.

21. El Consejo de Seguridad es, como correspon­
de, un órgano reducido, y esto nos ofrece una opor­
tunidad especial de conocernos mejor y formar
amistades a pesar de nuestras divergencias de opi­
nión en los problemas políticos de que debe ocu­
parse el Consejo y estoy persuadido de que estas
alllistades son sumamente útiles para la labor del
Consejo.

22. Sr. SOBOLEV (Unión de Repúblicas Socia­
listas Soviéticas) (traducido de la versión inglesa
del texto ruso): En nombre de la ~elegaciónde la
URSS, deseo dar la bienvenida a los nuevos miem­
bros del Consejo de Seguridad cuyo mandato ha
empezado ello de enero de este año.

23. Estoy seguro de que la participación activa
de estos nuevos miembros en los trabajos del Con­
sejo permitirá a este órgano de las Naciones Unidas
llenar con mayor eficacia aún sus funciones rela­
tivas al mantenimiento y a la consolidación de la
paz y de la seguridad internacionales.

24. Sr. JARRING (Suecia) (traducido del inglés):
En nombre del Gobierno de Suecia, deseo expre­
sarle a Ud., señor Presidente, así como a los demás
miembros del Coneejo de Seguridad mi sincero
agradecimiento por las amistosas palabras con que
ha sido .acogido nuestro país en el Consejo. Es ésta
la primera vez que Suecia forma parte del Consejo
de Seguridad y tenemos plena conciencia de las res­
ponsabilidades que ello supone. Haremos todo lo
posible por justificar el gran honor y la confianza
de que ha sido objeto nuestro país al ser elegido
miembro del Consejo de Seguridad. Nuestro obje­
tivo será siempre tratar de' contribuir al cumpli­
miento de la importante tarea que la Carta de las
Naciones Unidas ha asignado al Consejo de Segu­
ridad.

25. Sr. JAWAD (Irak) (traducido del inglés): Me
han conmovido profundamente las amables pala­
bras de bienvenida con que se ha recibido la incor­
poración de mi país al Consejo de Seguridad. En
nombre del Gobierno y de la delegación del Irak,
expreso mi agradecimiento al Sr. Presidente, y le
felicito por la elección de Filipinas como miembro
del Consejo de Seguridad.

26. Quisiera también agradecer a todos los repre­
sentantes que han dado la bienvenida a mi delega­
ción. Permítaseme asegurar a los miembros del
Consejo de Seguridad que la elección del Irak para
este puesto de responsabilidad proporciona a mi



Gobierno una nueva oportunidad de manifestar una
vez más su tradicional política de colaboración in­
ternacional en el mantenimiento y consolidación
de la paz y de la seguridad. Irak, como Miembro
fundador de las Naciones Unidas, siempre se ha
esforzado, tanto en el plano internacional como en
el plano regional, por promover condiciones favo­
rables a la causa de la paz y de la justicia entre
las naciones del mundo. Dicho esto, esperamos que
en el porvenir nos será posible probar con nuestros
actos la sinceridad de nuestras intenciones.

27. Sr. URRUTIA (Colombia) (traducido del
francés): En primer lugar quiero agradecer al Pre­
sidente, y a los demás representantes, las amables
palabras con que se nos ha acogido.

28. Personalmente me siento muy feliz de encon­
trarme de nuevo entre representantes que son para
mí amigos persona.les y con algunos de los cuales,
como lo ha dicho el representante del Reino Unido,
hemos trabajado desde hace ya muchos años.

29. En lo que a Colombia se refiere, no diré que
reemplazaremos al Sr. Belaúnde, pues es irreem­
plazable, pero ocuparemos su lugar. Deseo adhe­
rirme especialmente a los elogios que se le han pro­
digado por la manera magistral en que, en diversas
ocasiones. ha presidido el Consejo de Seguridad.

30. Damos ante todo la bienvenida a los colegas
que se incorporan hoy al Consejo con nosotros, es
decir a los representantes de Suecia, Irak y Fili­
pinas, y expresamos nuestros mejores deseos al Sr.
Presidente, a quien las Naciones Unidas tanto han
debido en el pasado y en quien tantas esperanzas
ponen para el porvenir.

Aprobación del orden del día

Se aprueba el orden del día.

Elección de un miembro de la Corte Interna­
cional de Justicia para llenar la vacante
causada por el fallecimiento del magistrado
Hsu Mo (8/3662 y Add.l a 5, 8/3688) (con­
clusión)

31. El PRESIDENTE (traducido del inglés): En
vista de que el candidato elegido por el Consejo de
Seguridad en su 759a. sesión no ha obtenido en la
Asamblea General la mayoría de votos necesaria,
el Consejo de Seguridad se reúne hoy para elegir
un miembro de la Corte Internacional de Justicia
para llenar la vacante causada por el fallecimiento
del magistrado Hsu Mo.

32. Conforme al Artículo 15 del Estatuto de la
Corte Internacional de Justicia, el período de fun­
ciones del candidato elegido en reemplazo del Sr.
Hsu Mo expirará el 5 de febrero de 1958.

33. Quisiera señalar a la atención de los miembros
del Consejo el documento S/3688 (Memorándum
del Secretario General sobre la elección de miem­
bros de la Corte Internacional de Justicia).
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34. En su 733a. sesión, celebrada el 6 de septiem­
bre de 1956, el Consejo de Seguridad decidió que
la elección para llenar la vacante de la Corte se
realizaría en el actual período de sesiones de la
Asamblea General.

35. Los datos biográficos de los candidatos se en­
cuentran en los documentos S/3662 y Add.l a 5.
Quisiera señalar a la atención del Consejo el hecho
de que el Sr. Plinio Bolla, el Sr. Tien-ilsi Cheng y
el Sr. Yuen-li Liang han declarado que retiran su
candidatura.
36. La Secretaría va a distribuir las cédulas para
la elección. Las cédulas que contengan más de un
nombre se considerarán nulas. Serán igualmente
nulas las cédulas que contengan nombres distintos
de los que figuren en la lista de candidatos. De con­
formidad con el párrafo 1 del Artículo 10 del Esta­
tuto de la Corte, un candidato que obtenga una
mayoría absoluta de votos en la Asamblea General
y en el Consejo de Seguridad se considerará electo
como miembro de la Corte. Por consiguiente, el
candidato que reciba seis votos o más será conside­
rado elegido por el Consejo de Seguridad.

37. Y ahora, vamos a proceder a la elección.
Se procede a votación secreta.
Número de cédulas depositadas 11
Número de cédulas nulas O
Número de cédulas válidas 11
Número de votantes 11
Mayoría necesaria 6
Número de votos obtenidos:

Sr. Wellington Koo (China). . . . . . . . .. 8
Sr. Shigeru Kuriyama (Japón). . . . .. 3

38. El PRESIDENTE (traducido del inglés):
Declaro que el Sr. Wellington Koo queda elegido
por el Consejo de Seguridad. Se informará inme­
diatamente de su elección a la Asamblea General.
Pronto recibiremos noticias del Presidente de la
Asamblea General relativas al resultado de la vo­
tación en la Asamblea.

39. Acabo de recibir una carta del Presidente de
la Asamblea General en la que me informa que el
Sr. V. K. Wellingtop. Koo (China) obtuvo la mayo­
ría requerida en la Asamblea General. Dado que
este mismü candidato ha obtenido la mayoría re­
querida en el Consejo de Seguridad, tengo· la cer­
teza de que el Presidente de la Asamblea General
declarará que ha sido elegido miembro de la Corte
Internacional de Justicia.

40. Como representante de Filipinas ante este
Consejo, deseo agradecer a todos los representantes
que han dado la bienvenida a mi país y expresar
asimismo mi gratitud por las halagadoras palabras
que se han pronunciado sobre mi persona. Tengo la
seguridad de que mi país se esforzará por contri­
buir a la labor del Consejo en la medida de sus
posibilidades.

Se levanta la sesión a las 11.35 horas.
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